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Oglindă, oglinjoară…

Moştenirea „Domnului Dulău”, o adevărată comoară etnografică
Prima mea expoziţie…
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CALENDAR ORTODOX

Pãrerile autorilor nu coincid întotdeauna cu opinia Redacþiei. Responsabilitatea juridicã
pentru conþinutul articolelor publicate în Foaia româneascã aparþine autorilor. Foaia româ-

neascã nu garanteazã publicarea textelor nesolicitate de redacþie.

Pe copertã: Gheorghe Dulãu stând de vorbã în uºa de la uliþã
(foto: din arhiva personalã a lui Mihai Bihari)
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Poza sãptãmânii

Pe noi sigur nu ne va lua apa…

JulaRomânia

28 ianuarie, luni, Cuv. Efrem Sirul, Paladie ºi Iacob
29 ianuarie, marþi, Aducerea moaºtelor Sf. Sfinþit Mc. Ignatie

Teoforul
30 ianuarie, miercuri, †) Sf. Trei Ierarhi: Vasile cel Mare,

Grigorie Teologul ºi Ioan Gurã de Aur (Post)
31 ianuarie, joi, Sf. Doctori fãrã de arginþi Chir ºi Ioan; Sf. Mc.

Victorin
1 februarie, vineri, Înainteprãznuirea Întâmpinãrii Domnului; Sf.

Mc. Trifon, Perpetua ºi Felicitas (Post)
2 februarie, sâmbãtã, (†) Întâmpinarea Domnului (Stratenia)
3 februarie, duminicã, Sf. ºi Dreptul Simeon; Sf. Proorociþã Ana.

Duminica a XXXII-a dupã Rusalii (a lui Zaheu).

DERANJA, deranjez – 1. A strica rânduiala, ordinea unor obiec-
te; a rãvãºi, a rãscoli. 2. A tulbura liniºtea sau activitatea cuiva, a
stânjeni, a stingheri, a incomoda pe cineva – Din fr. déranger =
FELFORGAT, HÁBORGAT, ZAVAR

DISCUÞIE, discuþii – Schimb de pãreri, de vederi; convorbire,
conversaþie – Din fr. discussion = BESZÉLGETÉS, MEGBESZÉLÉS;
VITA, VITATKOZÁS

EXAGERA, exagerez, – A prezenta un fapt în dimensiuni mãrite
faþã de realitate, a da proporþii, a amplifica peste mãsurã; a
deforma realitatea prin mãrirea proporþiilor unui fapt. – Din fr.
exagérer, lat. exagerare = (EL)TÚLOZ, FELNAGYÍT

INSUCCES, insuccese – Lipsã de succes; nereuºitã, înfrânge-
re, eºec. – Din fr. insuccès = SIKERTELENSÉG, KUDARC

ÎNCREDERE – Acþiunea de a (se) încrede ºi rezultatul ei; sen-
timent de siguranþã faþã de cinstea, buna-credinþã sau sinceritate
a cuiva; credinþã = BIZALOM

MÃªTIHOAIE, MÃªTIHOI – regionalism: mamã vitregã =
MOSTOHA

ODRASLÃ, odrasle – Copil, descendent, urmaº. – Din sl.
otraslm, odraslm = GYERMEK, UTÓD

PÃCÃLI, pãcãlesc – A induce pe cineva în eroare, printr-o
viclenie sau printr-o minciunã, pentru a trage un folos sau pentru
a se amuza; a înºela, a amãgi, a trage pe sfoarã = BEUGRAT,
BECSAP

RESPONSABILITATE, responsabilitãþi – Obligaþia de a efec-
tua un lucru, de a rãspunde, de a da socotealã de ceva, de a
accepta ºi suporta consecinþele; rãspundere. – Din fr. responsabilité
= FELELÕSSÉG

SINCERITATE, sinceritãþi – Însuºirea de a fi sincer; lipsã de
prefãcãtorie sau de viclenie; loialitate. – Din fr. sincérité, lat.
sinceritas, -atis = ÕSZINTESÉG

Stejãrel Olaru, susþinut
de PNL, a fost numit secre-
tar de stat în cadrul Depar-
tamentului pentru Românii
de Pretutindeni din Minis-
terul Afacerilor Externe, în
subordinea ministrului
Cristian David, transmite
Romanian Global News.
Stejãrel Olaru de formaþie
istoric, a fost consilier pe
probleme de securitate na-
þionalã în perioada guver-
nului Tãriceanu. Olaru a
lucrat ºi ca director gene-
ral la Institutul de Investi-

Nou secretar de stat
la DRP

gare a Crimelor Comunis-
mului în România (IICCR).

În ziua de 9 februarie,
dupã un Te Deum, oficiat
de la ora 9.00, în Catedra-
la din Jula de cãtre Prea-
sfinþitul Pãrinte Siluan ºi de
toþi preoþii Eparhiei Orto-
doxe Române din Ungaria
se va desfãºura prima
ºedinþã a Adunãrii Eparhi-
ale de anul acesta. Mem-
brii Adunãrii Eparhiale a
Episcopiei Ortodoxe Ro-
mâne din Ungaria se vor
întâlni în ºedinþa anualã de
lucru, la Episcopia din Jula,
prezidatã de cãtre PS Epis-
cop Siluan. Aceasta va fi
precedatã de ºedinþa Con-
siliului Eparhial, care se va
desfãºura cu o zi înainte,
pe 8 februarie de la ora
10.00.                               A.C.

Adunarea
Eparhialã

Ministerul Resurselor
Umane publicã un concurs
pentru naþionalitãþile din
Ungaria cu scopul de a
sprijini cursurile de perfec-
þionare pentru pedagogi,
respectiv tabere pentru
elevi, organizate în þara-
mamã. Termenul înaintãrii
dosarelor este 31 martie,
iar printre cei care vor be-
neficia de concursul intitu-
lat „Sprijinirea perfecþionã-
rii pedagogilor de naþiona-
litate în þara mamã” se vor
împãrþi 10 milioane de fo-

Concursuri
pentru naþionalitãþi

rinþi. Concursul „Sprijinirea
taberelor de naþionalitate”
vrea sã asigure elevilor
posibilitatea ca ei sã-ºi
poatã îmbunãtãþi cunoºtin-
þele de limbã în þãrile
mamã, sã primeascã cu-
noºtinþe mai profunde pri-
vind istoria, cultura, geo-
grafia þãrilor respective. În
cadrul acestui concurs se
va împãrþi suma de 30 de
milioane de forinþi. Detalii
ºi formularele de proiecte
le gãsiþi la adresa
www.emet.gov.hu.

În seara zilei de 9 febru-
arie, în sala mare a Cen-
trului Cultural Românesc
din Jula, va avea loc ser-
barea acordãrii panglicii
pentru o nouã promoþie de
absolvenþi ai Liceului „N.
Bãlcescu” din Jula. Mani-
festarea dedicatã elevilor
de clasa a 12-a va începe
la ora 18.00.

Balul
panglicii
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Oglindã,
oglinjoarã…

Cine nu cunoaºte povestea mãºtihoaiei Albei ca Zã-
pada, care din când în când îºi întreba oglinda dacã încã
tot ea e cea mai frumoasã din þarã. Acea mamã vitregã
vroia sã audã tot timpul numai ce era pe placul ei… ºi
niciodatã adevãrul. Acesta ar fi deranjat-o. Cam aºa sun-
tem ºi noi, românii din Ungaria. Imediat ce ne aºeazã
cineva în faþã o oglindã ºi acolo vedem nu doar lucruri
frumoase ºi laude, ci probleme ºi insuccese, nu ne mai
place sã privim în ea. Ne ascundem, ne bãgãm capul în
nisip, ne prefacem cã problemele nu sunt chiar atât de
mari sau cã doar cineva, care cu siguranþã ne vrea rãul,
le exagereazã.

La o recentã întâlnire cu cititorii revistei noastre de la
Micherechi, dupã evocarea istoricului „Foii româneºti” ºi
ascultarea câtorva romanþe pe versurile lui Mihai Emi-
nescu, s-a încins o discuþie interesantã despre soarta
comunitãþii noastre, despre viitorul ºcolilor româneºti,
despre pierderea limbii române. Un lucru s-a vãzut clar
de la bun început: românii noºtri de la sate au nevoie de
discuþii, de ocazii unde sã-ºi poatã spune pãrerile, unde
sã discute româneºte. Unii dintre participanþi s-au strã-
duit sã ne dea idei noi, despre ce ºi cum sã scriem în
revistã, ce i-ar interesa. Alþii însã s-au arãtat deranjaþi de
faptul cã în „Foaie” se scrie prea mult despre insuccesele
ºcolilor ºi grãdiniþelor româneºti în transmiterea limbii
române, fiind vinovate pentru acest lucru, dupã pãrerea
mai multora, în primul rând, nu atât instituþiile, cât fami-
liile. ªi cum, de obicei, ni se întâmplã, în loc sã încercãm
sã gãsim vreo soluþie, aruncãm responsabilitatea în altã
parte. Pãrinþii pe ºcoalã, ºcoala pe grãdiniþã, liceul pe
copiii care nu vor sã înveþe nici în ruptul capului limba
românã pe motiv cã nu e la modã ºi atunci ce rost mai
are, etc. De rostul ei se conving unii tineri de-ai noºtri
numai atunci când vor sã obþinã o bursã de studii în
România, iar dacã reuºesc sã intre la vreo facultate îºi
dau seama repede cã nu înþeleg prea multe din ce se
vorbeºte în jurul lor ºi atunci suferã ºi se chinuie enorm
sã recupereze tot ce au pierdut în decursul anilor. Nu au
fost pãcãliþi aceºti copii (ºi pãrinþii lor) când la românã
luau numai note de cinci, nota maximã? Ba erau. Le-am
arãtat o oglindã falsã ºi nu i-am pregãtit pentru neplã-
cerile pe care pot sã le aibã din cauza acestor note false.

Un lucru e sigur: responsabilitatea este a noastrã, a
tuturora. A adulþilor, a profesorilor ºi dascãlilor, a edu-
catoarelor, a comisiei pentru învãþãmânt de la autogu-
vernare, a preoþilor, a jurnaliºtilor, a tuturor celor care
avem remuºcãri cã poate nu am fãcut tot ce trebuia, nu
am fãcut destul pentru supravieþuirea românilor pe aces-
te meleaguri. Nicidecum nu a copiilor. ªi aº merge mai
departe, nici mãcar nu a familiilor. Din moment ce un
pãrinte îºi înscrie copilul la o grãdiniþã sau ºcoalã ro-
mâneascã, acesta se aºteaptã ca instituþia sã-l înveþe pe
copil româneºte, pedagogii sã dea copiilor ceea ce ei nu
au putut, din diverse motive. (Exact ca ºi când îl înscrie la
o ºcoalã germanã, de la care se aºteaptã sã-l înveþe pe
copil sã vorbeascã nemþeºte.) Pãrintele are încredere în
instituþia la care îºi înscrie odrasla. Aceastã încredere
este însã trãdatã atunci când aºteptãrile cu realitatea nu
se întâlnesc.

Oricât nu ne place imaginea strâmbã pe care o ve-
dem în oglinda comunitãþii noastre, ea trebuie privitã cu
ochi deschiºi, discutatã ºi analizatã cu sinceritate ºi to-
talã deschidere. Sã începem fiecare cu a privi în propria
noastrã oglindã. Cu sinceritate. ªi sã ne întrebãm dacã
noi chiar facem tot ce ne stã în putinþã.               Eva ªimon

Pentru a reînvia senti-
mentul nostalgic de a ne
întâlni, a vorbi deschis ºi de
a petrece câteva ore plã-
cute împreunã ºi a discuta
despre trecutul ºi prezen-
tul presei româneºti din
Ungaria, marþi, 15 ianua-
rie, jurnaliºtii de la redac-
þia  „Foaia  româneascã”
ne-am deplasat la Miche-
rechi, unde în prima parte
a întâlnirii invitaþii noºtri
au fost copiii de la ºcoala
generalã din localitate, iar
dupã-masã de la ora 16.00
am avut o întâlnire cu citi-
torii. La întâlnirea cu elevii
ºi profesorii ºcolii genera-
le din Micherechi, doamna
Eva ªimon, redactor-ºef al
sãptãmânalului „Foaia ro-
mâneascã” a prezentat pe
scurt istoricul revistei, care
apare începând din 15 ia-
nuarie 1951 ºi, tot legat de
aceastã datã calendaristi-
cã, ne-am amintit ºi de
poetul Mihai Eminescu ºi,
totodatã, ºi de Ziua Cultu-
rii Naþionale prin câteva
romanþe pe versurile poe-
tului naþional, cântate la
chitarã de Livia Daniel de
la Chitighaz.

În urmã cu douã-trei
decenii, întâlnirile cu citito-
rii „Foii” erau mult mai dese,
viaþa comunitarã se redu-
cea aproape numai la ase-
menea întruniri, deoarece
nu exista internetul ºi te-
lefonul mobil. În urma
acestui eveniment de la
Micherechi am ajuns la
concluzia categoricã cã
este nevoie în continuare
de astfel de întâlniri, pen-
tru cã e bine sã ne întâl-
nim ºi sã vorbim în limba

Într-un moment aniversar
printre cititorii din Micherechi

noastrã maternã ºi sã dis-
cutãm deschis despre pro-
blemele care persistã în
comunitate, de multe ori
dezbãtute în gazeta noas-
trã.

Dupã o scurtã prezen-
tare prin powerpoint a tre-
cutului de 62 de ani a „Foii
româneºti”, întâlnirea a
continuat cu discuþii des-
pre viitorul revistei ºi des-
pre ce îi intereseazã pe ci-
titori. Ca o curiozitate, cei
prezenþi au avut posibilita-
tea de a rãsfoi arhiva anu-
lui 1951, în care un lucru
interesant pentru ei (deoa-
rece încã din 2012 sunt aº-
teptaþi la Micherechi doi
pedagogi din România) a
fost articolul: „Au sosit doi
pedagogi din R.P. Românã”,
în care revista scrie despre
importanþa primirii la
ºcoala românã din aceas-
tã localitate a doi profesori
români „care vor da aju-
tor preþios în ridicarea în-
vãþãmântului ºi culturii ti-
neretului nostru din bãnci-
le ºcoalei” (articol apãrut
la 1 noiembrie 1951, în „Li-
bertatea noastrã”).

O altã surprizã a serii a
fost prezentarea de cãtre
doamna Eva ªimon a unor
compuneri, scrise de cãtre
elevii clasei a patra de la
ºcoala din Micherechi în
anul 1971, despre trãirile
acestora în perioada inun-
daþiilor din anul 1970.
Aceste lucrãri fac parte din
colecþia regretatului profe-
sor Gheorghe Dulãu, pri-
mitã din partea familiei
acestuia ºi arhivatã la se-
diul UCRU. Dupã asculta-
rea celor citite, între cei pre-
zenþi s-a iscat o aprinsã
discuþie despre procesul
natural de asimilare din
comunitatea noastrã, des-
pre cum am putea sã sto-
pãm viteza acestei asimi-
lãri ºi ce ar trebui fãcut ca
tinerii de azi sã nu-ºi piar-
dã limba maternã. Sigur cã
nu s-a ajuns la nici un re-
zultat concret, însã a fost
tras un semn de alarmã
din partea tuturor celor
prezenþi. A fost o discuþie
sincerã cu multe semne de
întrebare despre viitorul
românilor din Micherechi.
La întâlnire a fost prezent
ºi domnul ambasador Vic-
tor Micula de la Ambasa-
da României la Budapesta
ºi domnul consul gerant
interimar Dragoº Þigãu de
la consulatul din Jula. Pen-
tru a dezmorþi puþin at-
mosfera, chitarista Livia
Daniel de la Chitighaz a
cântat în finalul întâlnirii
câteva romanþe compuse
pe versurile lui Eminescu,
precum ºi melodia „Emi-
nescu” a lui Ion ºi Doina
Aldea-Teodorovici.

A.B.
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Nicolae Iorga spunea cã:
„Taina existenþei umane nu
stã în a trãi, ci a ºti pentru
ce trãieºti”. Dintre toate
cãrþile lumii, Biblia este car-
tea care dã cel mai bun
rãspuns pentru cine vrea
sã afle rostul vieþii.

Sfânta Scripturã sau Bi-
blia este cea mai cititã car-
te din lume. Pentru unii ea
este o carte de poveºti, pen-
tru alþii este un îndrumar
în viaþã, iar pentru alþii are
autoritate exclusivã în ale
credinþei. Creºtinismul con-
siderã Biblia cuvântul Dom-
nului scris pentru omenire.
Cartea aceasta nu este o
carte ca toate celelalte. Pe
toate paginile ei ne întâlnim
cu acelaºi Dumnezeu unic,
creator al cerurilor ºi al
pãmântului. Prin Biblie
Dumnezeu a ales sã ne
transmitã ceea ce trebuie
sã ºtim despre lume, viaþã
ºi  viitor. De la Genesa pânã
la Apocalipsa, cãrþile Bibli-
ei ne vorbesc despre acest
Dumnezeu atotputernic ºi
atotînþelept, care conduce
istoria lumii. Prin Biblie
Dumnezeu ne descoperã
planul sãu de mântuire prin
Isus Cristos. Spre deosebi-
re de alte cãrþi spirituale, ea
nu cere o credinþã oarbã.
Existã multe tipuri de do-
vezi care susþin acurateþea
istoricã a Bibliei, precum ºi
faptul cã este de inspiraþie
divinã. Istoria anticã susþi-
ne relatãrile din Biblie ca
documente istorice. Evan-
gheliile oferã multe aspec-
te demne de încredere des-
pre viaþa lui Iisus. Arheo-
logia întãreºte ºi ea descri-
erile biblice.

Cum limba românã a
fost o limbã în continuã

dezvoltare ºi prefacere, era
natural ca ºi Biblia sã fie
tradusã din timp în timp în
limbajul comun, evoluat cu
scurgerea vremii ºi a gene-
raþiilor. Din aceastã cauzã
avem în limba noastrã
multe traduceri.

Prima traducere parþia-
lã a Bibliei în românã da-
teazã din 1559 ºi a fost
realizatã de Diaconul
Coresi. El a tradus din
greacã ceea ce azi numim
Evangheliile Noului Testa-
ment. Prima traducere
completã a Bibliei în limba
românã a fost realizatã
între anii 1661–1668 de
spãtarul Nicolae Milescu,
având ca sursã Septuaginta
apãrutã la Frankfurt în
1597. Foarte importantã
pentru cultura româneas-
cã este traducerea din
1688, care e cunoscutã ca
„Biblia de la Bucureºti”.

Scrierea în limba româ-
nã înainte de 1858, adicã
pânã la domnitorul Alexan-
dru Ioan Cuza, era cu ca-
ractere chirilice. Aºadar, ºi
traducerile Bibliei pânã la
acea data au fost cu litere
chirilice. Dupã anul 1858,
Biblia a fost tipãritã cu al-
fabetul latin. Este vorba
despre aºa-numita „Biblie a
lui ªaguna”. A apãrut la Ti-
pografia arhidiecezanã din
Sibiu, între 1856-1858, cu
titlul „Biblia adecã Dumne-
zeiasca Scripturã a Legii
cei vechi ºi a celei nouã,
dupã originalul celor
ºaptezeci ºi doi de tâlcui-
tori din Alexandria, sub pri-
vegherea ºi cu binecuvân-
tarea Excelenþiei sale, Prea-
sfinþitul Domn Andrei Ba-
ron de ªaguna”. Andrei
ªaguna era conºtient de

necesitatea unirii români-
lor din Imperiul Habs-
burgic, rãspândiþi în atâtea
provincii. Programul sãu
avea ca scop formarea
unei Biserici ortodoxe au-
tonome, eliberatã de orice
stãpânire strãinã.

Neopratestanþii români,
deci ºi noi, baptiºtii din Mi-
cherechi, folosim aºa-nu-
mita Biblie Cornilescu (Nu
acceptãm tradiþia ori scri-
erile apocrife ca fiind Cu-
vântul lui Dumnezeu reve-
lat, doar Biblia, nimic în
plus, nimic în minus). În
1920 apare Noul Testa-
ment, traducere fãcutã de
tânãrul Ieromonah Dumi-
tru Cornilescu, în perioada
1916–1920 la Stânceºti –
Botoºani, la conacul prin-
þesei Ralu Callimachi, dupã
izvoare greceºti ºi cele mai
bune traduceri moderne
contemporane franceze,
germane, engleze. Biblia
Cornilescu tradusã integral
apare în 1925, fiind o edi-
þie cu trimiteri. Aceasta este,
deci, Biblia standard folo-
sitã astãzi de credincioºii
evanghelici din România ºi
de noi, neoprotestanþii ro-
mâni din Ungaria. Limba
traducerii este cea literarã,
contemporanã.

Traducerile actualizate
lingvistic ale Bibliei conti-
nuã ºi în prezent. Se fac ºi
pe mai departe traduceri
într-un limbaj mai uºor, fo-
losind cuvinte moderne.

Deºi traducerea Bibliei în
limba românã are nume-
roase variante ºi, de seco-
le la rând, acestea se per-
fecþioneazã continuu,
Scriptura este aceeaºi,
neschimbatã, ºi rãmâne
cartea de bazã a creºtinã-
tãþii. Iar limba ei este ceea
ce ne leagã pe noi, româ-
nii, indiferent din ce confe-
siune facem parte. Dacã ne
considerãm români ºi
creºtini, avem datoria s-o
cunoaºtem ºi s-o vestim în
limba noastrã maternã!

Ilenuþa Ruja, studentã

Biblia – cea mai importantã
Carte în limba noastrã maternã

Dumitru Cornilescu

Grupul de laudã ºi închinare „Impact Qartet” din Arad
va cânta în Biserica Baptistã din Micherechi în data de
27 ianuarie, duminicã, începând cu ora 16.00. Cuvântul
lui Dumnezeu va fi rostit de Dorel Popa, pastorul Biseri-
cii Baptiste „Maranata” din Arad.

Grupul Impact
la Micherechi

În jurul anilor 1770–1780, un om din Carolina de Nord,
numit John Morris ºi-a construit o casã în
Rutherfordton. Folosind douã pietre de cremene, el ºi-a
aprins un foc în ºemineu. Impresionat de felul cum focul
a înviorat atmosfera casei, Moris a hotãrât sã pãstreze
acel foc sã ardã continuu. De aceea, cu o deosebitã atenþie,
s-a îngrijit ca focul sã nu se stingã niciodatã.

Mai mult decât atât; atunci când a construit o casã
nouã pentru fiul sãu, a luat un cãrbune din focul din
ºemineul casei sale ºi a aprins focul ºi-n noua casã.
Mândri de aceastã realizare, membrii familiei Morris au
hotãrât sã pãstreze focul aprins din generaþie în genera-
þie, în onoarea tatãlui ºi-a bunicului lor.

În anul 1920, din întreaga familie Morris, a mai rã-
mas un singur urmaº direct, ce era strã-strã-strã-nepot
a lui John Morris, numit William Morris. Acesta era în
vârstã de aproape 80 de ani, nu se cãsãtorise ºi nici nu
avea nici un urmaº.

Prin multe încercãri, William a dorit sã-i determine pe
cei ce-i erau rude mai îndepãrtate sã pãstreze tradiþia
familiei ºi sã nu lase focul sã se stingã. Dar niciunul
dintre aceºtia n-au fost gata sã preia acest angajament.
Auzind de frãmântarea bãtrânului, un vecin de-al aces-
tuia l-a vizitat ºi s-a angajat ca sã pãstreze focul sã
ardã ºi în generaþiile urmãtoare.

În anul 1948, la moartea lui William Morris, trecuse
deja mai mult de 170 de ani de când focul a fost aprins
ºi-a ars continuu.

În aceastã vreme ºi noi suntem chemaþi sã pãstrãm
aprins un foc care a început sã ardã cu mai mult de
2000 de ani în urmã. Au trecut rãzboaie, revoluþii, iar pe
scena lumii au venit ºi au trecut  curente filozofice ºi
miºcãri religioase; dar flacãra aprinsã de Hristos nu s-a
stins. Aceastã luminã a strãlucit continuu în întuneric.
Acum este rândul tãu sã îngrijeºti ca aceastã flacãrã sã
nu se stingã. Îþi vei împlini aceastã slujire?

(sursa: misiune.ro)

Nu lãsa focul sã se stingã!
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Pe scurt…
BICHIªCIABA

Pe 24 ianuarie, în Sala de Ex-
poziþie „Tégla” a Muzeului
Munkácsy Mihály din Bichiº-
ciaba s-a deschis o expoziþie
din picturile ºi graficile artis-
tului Ioan Nistor (Nestor), de
origine din Micherechi. Ioan
Nistor a mai expus în Muzeul
Munkácsy Mihály din Bichiº-
ciaba în anul 2004, iar în Sala
de Expoziþie Dürer din Jula a
avut o expoziþie de tablouri în
anul 1999. Expoziþia din Bi-
chiºciaba va fi deschisã pânã
pe 10 martie, vizitatorii având
astfel posibilitatea de a admi-
ra tablourile artistului.

MICHERECHI
Sãptãmâna viitoare, în sala

de sport a ºcolii generale din
Micherechi se va da startul la
o nouã ediþie a cupei de tenis
de masã pentru elevii ºcolii
generale. Competiþia pentru
fete va avea loc luni, 28 ianu-
arie, cu începere de la ora
15.00, iar cea pentru bãieþi se
va desfãºura cu o zi mai târ-
ziu, marþi, cu începere de la ora
14.30.

JULA
Autoguvernarea pe Þarã a

Românilor din Ungaria orga-
nizeazã, pe 2 februarie, balul
românesc pe þarã. Petrecerea
va avea loc la Centrul Cultural
Românesc din Jula, cu începe-
re la ora 18.00. Preþul unui bi-
let de intrare (cu masã) este
4.500 de forinþi. Biletele se pot
procura la Centrul de Docu-
mentare ºi Informare (Jula, str.
Sárosi nr. 17).

MICHERECHI
Proba în scris la olimpiada

de limba ºi literatura românã,
cunoscutã sub numele de
OÁTV, va avea loc pe 6 febru-
arie, cu începere de la ora
14.00. Rezolvarea subiectelor
în scris la olimpiada naþiona-
lã din culturã ºi civilizaþie ro-
mâneascã, pentru elevii din cla-
sele 7–8 va avea loc pe 12 fe-
bruarie, cu începere de la ora
14.00, la ºcoala generalã din
Micherechi.

BÃTANIA
Pe 15 februarie, la ºcoala

generalã „Lucian Magdu” va
avea loc parada mãºtilor. Co-
piii de la ºcoala româneascã,
la fel ca în anul trecut, vor pre-
gãti o surprizã ineditã pentru
pedagogi ºi pãrinþi.

123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234
123456789012345678901234567890121234567890123456789012345678901212345678901234

Poşta redacţiei

Îmi face o deosebitã plãcere sã vã felicit cu ocazia aniversãrii celor
62 de ani de neobositã activitate editorialã a Foii româneºti, cea mai
importantã publicaþie a românilor din Ungaria. La ora acestui bilanþ
meritoriu, daþi-mi voie sã vã urez mult succes în deosebit de importan-
ta dumneavoastrã misiune culturalã, multe realizãri ºi împliniri în folo-
sul conaþionalilor noºtri din þara vecinã.

Dupã cum cunoaºteþi, Departamentul pentru Românii de Pretutin-
deni face parte acum din structura Ministerului Afacerilor Externe. Am
convingerea cã acest lucru va influenþa pozitiv buna noastrã coopera-
re. Vã asigur cã vom face tot posibilul sã venim în întâmpinarea do-
leanþelor dumneavoastrã, cã ne vom strãdui sã sprijinim cât mai bine
activitatea publicisticã a revistei sau celelalte proiecte culturale pe care
le iniþiaþi. Veþi gãsi la noi întotdeauna porþile larg deschise pentru orice
idee interesantã de posibilã colaborare.

Cu deosebitã stimã,
Titus Corlãþean

Ministru, Ministerul
Afacerilor Externe, România

Bucureºti, 15 ianuarie 2013

j j j

La împlinirea a 62 de ani de la înfiinþare (15 ianuarie 1951) ºi într-o
zi cu semnificaþii multiple pentru cultura românã, prin aniversarea ce-
lor 163 de ani de la naºterea Poetului Naþional Mihail Eminescu, îi
dorim revistei „Foaia româneascã”, conducerii ei ºi tuturor celor care
se ostenesc pentru ca aceasta sã poatã vedea lumina tiparului ºi a zilei,
viaþã lungã în continuare, ajutor ºi inspiraþie de la Bunul Dumnezeu ºi
multã putere de muncã pentru a promova ºi pe mai departe cultura ºi
spiritualitatea Poporului Român, dar ºi pentru a contribui la menþine-
rea ºi consolidarea identitãþii româneºti a cititorilor revistei, adicã a
românilor din Ungaria, cãrora ea li se adreseazã în mod special!

Îi dorim, de asemenea, sã aibã parte ºi de susþinerea materialã nece-
sarã, fãrã de care revista nu ar putea sã aparã în condiþii normale!

La mulþi ani, Foaia româneascã!
La mulþi ani, culturii ºi spiritualitãþii româneºti din Ungaria ºi de pre-

tutindeni!
† Siluan, Episcopul Eparhiei Ortodoxe Române din Ungaria

Jula, 15 ianuarie 2013

Cu ocazia aniversãrii a 62 de ani de la apariþia revistei noastre, am
primit la redacþie douã mesaje care ne onoreazã foarte mult, ºi pentru
care mulþumim ºi pe aceastã cale. Redãm mai jos aceste mesaje:

Azi, satul Micherechi se poate
mândri cu foarte mulþi medici ro-
mâni, originari din aceastã locali-
tate. Dar nu a fost întotdeauna aºa.
Primul micherechean care a deve-
nit medic îºi sãrbãtoreºte în aces-
te zile aniversarea de 80 de ani.

Ioan Cozma, fiul lui Ioan ºi
Maria, a vãzut lumina zilei pe 25
ianuarie 1933, la Micherechi. Stu-
diile elementare ºi le-a terminat în
satul natal ºi la Salonta. Bacalau-
reatul l-a obþinut la Liceul „Erkel”
din Jula, în anul 1952. Între anii
1952–58 a studiat la Universita-
tea de Medicinã din Seghedin. În
1962 a obþinut specializarea de
medic pediatru. Este membru al
Camerei Medicilor Maghiari ºi
membru al Societãþii Maghiare a
Medicilor Pediatri.

Trãieºte ºi activeazã ºi azi, spre
bucuria foarte multor familii ai
cãror copii i-a vindecat, în oraºul
Hódmezõvásárhely. În 2004 a ob-
þinut din partea conducerii oraºu-
lui premiul „Pro Urbe”.

Pe aceastã cale, îi urãm în nu-
mele revistei româneºti un cãldu-
ros „La mulþi ani!” în sãnãtate ºi
fericire.

La mulþi ani!

Anul Nou a adus pentru cititori
o nouã ediþie a almanahului sãp-
tãmânalului „Foaia româneascã” ºi
anume „Calendarul românesc
2013”. Almanahul anului 2013 con-
þine o prezentare amplã a eveni-
mentelor din viaþa publicã, religioa-
sã, culturalã ºi educativã a româ-
nilor din Ungaria de-a lungul anu-
lui 2012. Nu lipsesc nici de aceas-
tã datã paginile dedicate copiilor,
ºi am adunat ºi în acest an datele
despre botezurile, cununiile ºi în-
mormântãrile de la bisericile noas-
tre. „Calendarul românesc 2013”
poate fi procurat de la ºcolile ºi
bisericile româneºti, dar îl puteþi
cumpãra sau comanda ºi de la
redacþia noastrã: 5700 Jula, str.
Doja nr. 8, tel.: 06-66/361-789 sau
prin email: foaia@foaia.hu.

@ @ @ @ @ @ @ @
Scrieþi-vã pãrerile, sugestiile la adresele:

f o a i a @ f o a i a . h u  s a u r e d a c t i a @ f o a i a . h u

Calendarul românesc 2013

Teatrul Cetãþii din Jula îºi va re-
deschide porþile pe 22 iunie cu ce-
a dea 50-a stagiune, în cadrul cã-
reia iubitorii de teatru vor putea
viziona mai multe piese noi. În ca-
drul sezonului, pentru a satisface
ºi publicul pasionat de literatura
englezã, în perioada 4–15 iulie se
va desfãºura a IX-a ediþie a Festi-
valului Shakespeare. Cea de-a 50-
a stagiune se va încheia pe 11 au-
gust.

O nouã
stagiune
la Jula
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Povestitor: – Cu 30–40
de ani în urmã, la noi în sat
s-or fãcut mari încred’inþãri
ºi dã mai mult’e ori cu
jumãtat’e dã an mai nant’e
dãcât nonta. Noi elevii cla-
sei a 8-a am dori sã vã
facem o micã plãcere cu
acie cã om mere napoi în
vreme ºi om arãta cam
cum s-o petrecut o
încred’inþare la noi în sat.
Ca ºi tãt’e ºi povestire me
are on început.

Odatã mai dãmult sor
întãln’it doi tânãri la bal ºi
pruncu nu º-o putut lua
ochii dupã fatã. Fata o fost
a lui Gyuri lui Patãr ºi
pruncu al lui Mihaie Þoiu-
lui. Dupã ce s-o gãtat balu
ei nu s-or putut dãspãrþî ºi
pânã acasã tãt or jucat.
Când or ajuns acasã, în
poartã Iuan’e (cã aºe l-o
t’emat pã bad’e) uo þucat
pã Ileana.

Iuan’e: – Uã, Ileanã, io
încã n-am vãzut aºe fainã
fatã, dã când îs. Tãt mã iei
dupã picioare. Tãt am
sclãbit când t’ai uitat cãtã
min’e. Io vreu ºi umblu cu
t’in’e.

Ileana: – Tulai doamn’e
Iuan’e ºi io tãt am aºt’eptat
cã ºi zâci cã vrei ºi umbli
cu min’e, ºi pã min’e tã cãl-
duri vin. Numa cã, numa
aºe poþi umbla cu min’e
dacã m-a lãsa tata.

Iuan’e: –  Nici on  bai  nui
cu asta, atunci mân’e
dacã-i bin’e, vin la voi.

Ileana: – Aºe cam cãtã
sarã ºi vii cã atunci vin’e
tata dã la cioport.

Povestitor: – În ciie zî s-
o auzit pân sat cã pruncu
lui Mihai Þoiului o petre-
cut pã fata lui Gyuri Lui
Patãr acasã. Doauã
veriºen’e sã întâln’esc
înant’e boldului cel mare
(care-i amu Nyisztor ABC)

Veriºana 1: – Bunã zuua
Mariºca unt’ului, da vii la
bold?

Verisanã 2: – Da vin cã
amu tãt’e trabã ºi le luãm
dã la bold, nu ca-n vreme
noastã.

Veriºana 1: – Da auz,
amu m-o spus n’epoata
Anuþa, cã o fost la bal ºi
Iuan’e Þoiului o petrecut
acasã pã Ilenuþa lui Patãr.

Veriºana 2: – Da ºi mie
m-o spus Andron’ica.

Veriºana 1: – Dapu bin’e
le poat’e pãre la amândoi
cã fainã-s amândoi ºi dacã
îs ºi sânguri la pãrinþ atunci
tãt’e averile or rãmân’e bot.

Veriºana 2: – Dapu nu
ºt’u dacã Firichii Þoiului îi
place? Cã tare bin’e i-o pã-

Încredinþarea la Micherechi
Copiii din clasa a 8-a, îndrumaþi de diriginta Viorica Oros Petruºan, au prezen-

tat sceneta „Încredinþarea la Micherechi”, pe 22 decembrie, pe scena Casei de
Culturã „Gheorghe Dulãu”, în cadrul spectacolului de Crãciun. Întâmplarea se
petrece cu 30–40 de ani în urmã, când fiul (adicã Ioane Þoiului) lui Mihai ºi
Andronica Þoiului s-a îndrãgostit de fata (Ilenuþa lui Patãr) a pãrinþilor Gyuri ºi
Firica lui Patãr. La încredinþare au fost chemate mai multe familii din Miche-
rechi, unde a fost reprodusã cu fidelitate ºi un pic de sfadã în limbaj micherechian.
Sceneta a fost scrisã ºi jucatã cu drag în amintirea timpurilor vechi.

rut când Iuan’e s-o dat cu
fata popii, cu Mãriuþa. Io
aºe gând’esc cã a fi mare
bai acolo la Firica, cã
pruncu uo lãsat la han’e pã
Mãriuþa.

Veriºana 1: – Dapu ia fi
ruºin’e sãraca Firichii, dã
popa, când a mere la
beserecã.

Veriºana 2: – Ascultã nu
t’e poþi bãga în traba
n’imãrui, apu cã ºt’ii cum îi
asta, cã n’e place cã nu,
trabã ºi n’e alegedim cu ce
n’e cãpãtãm.

Veriºana 1: – Noa,
iascultã Mariºca unt’ului io
trabã ºi mã sâlesc acasã
cã am pus popricaºu pã
foc ºi nu vreu ºi sã prindã
dã fund.

Veriºana 2: – Noa, rã-
mas bun unt’oaie.

Veriºana 1: – ª-ai noroc
fata me.

Povestitor: – În ciie zî
Iuan’e, sara cam pãla ºasã
o mãrs la casa fet’ii. Bat’e
la uºe.

Iuan’e: – Sara bunã
nanã Firicã.

Mama fet’ii: – Sara
bunã, da vii la noi.

Iuan’e: – Ce mai fãceþ,
cum vã sânþâþ?

Mama fet’ii: – Dapu fii-
ca me cam aºe bãtrân’eºt’e,
ºt’ii tu, n’e mai doare ºi ias-
ta ºi ciie. Amu zâce ºi
baceto Gyuri cã-l doare
ºelele cã tãtã zâua o dus
bucat’ele-n pod.

Iuan’e: – Dapu aºei ºi la
noi dab’d’e aºt’ept a noºt’
ºi vie iarna ºi sã
hog’in’ascã olecuþã.

Tata fet’ii: – Sara bunã
Iuan’e, da ce drum t’o adus
pânã la noi?

Iuan’e: – Dapu amu o
fãcut tata pãlincã dã prun’e
ºi v-am adus o ieguþã dã
cuºtulet’.

Tata fet’ii: – Noa, hai ºi
cuºtulim atunci. Aha, bunãi,
noa asta tãt’e cile rele le
tãgãºeºt’e dân t’in’e.

Iuan’e: – Dapu bace
Gyuri am vin’it dîrto trea-
bã tare fontoºe.

Tata fet’ii:  –  Noa  da
nu-i uarice bai.

Iuan’e: – Da, nuu. Fie
Dumn’ezo lãudat, numa cu
Ilenuþa n’am gând’it cã ºi
n’e întâln’im dã mai mult’e
uãri ºi aº mai vin’i ºi p-aici
pã la dumn’evoastã, cã
tare dragã mi pã Ilenuþa.

Tata: – Noa ascultã fii-
ca me, io n-am treabã ºi
mã bag în treaba voastã,
pânã când t’i purta
cumsãcad’e cu fata me, ºi
nu i face dã ruºin’e, ºt’ii tu
dã ce vorovãsc, numa aºe
t’e las ºi umbli cu ie.

Iuan’e: – Mulþam, oi
grâji dã ie ca ºi dã uãt’ii
mn’ei, cã mi tare dragã.

Povestitor:
– Dupã o lunã bunã Ilea-

na ºi cu Iuan’e s-or
încred’inþat. Înant’e dã
încred’inþare la noi în sat
pãrinþî pruncului cu fami-
lie, or mãrs la casa fet’ii ºi
o ciarã dã la pãrinþ. Pãrinþî
pruncului or dus pen’e ºi
trii meteri dã pãnurã ºi-ºi
facã fata haine.

Tata pruncului: – Sara
bunã Gyuri ºi Firicã.

– Bunã sara.
Tata fet’ii: – Dapu hai ºi

ºig’eþ la noi. Daca-þ vin’it pã
la noi v-aþi ustãn’it, beþ on
pãhar dã pãlincã ºi nu vi
sã uºt’e gârtu.

Tata pruncului: – Da, cã
vin’im dã dãpart’e. Dupã
voarbele prucilor am vin’it
ºi vã cerem fata, dacã vã
place dã pruncu nost.

Tata fet’ii: – Dapu cum
ºi nu n’e placã cã pânã amu
io aºe vãd cã sã-nþeleg ºi
sã port bin’e, nu n’or fãcut
încã dã ruºin’e. Atunci ar
trãbui ºi n’e vorovim dã
încred’inþare.

Tata pruncului:
– Ce încred’inþare

gând’iþ?
Tata fet’ii: – Dapu la noi

a fi mare, dacã n’-om t’ema
tãt’e n’amurile cã ºi noi am
fost în mult’e locuri. Io zâc
ºi fãcem la Crãciun cã
atunci tãtã lume a iercãzî.

Noa atunci rãmân’eþ cu
bin’e. Mulþãmim dã tãt’e aºe
n’am sãturat cã n’e stã
doba-ntolãture.

Povestitor: – Dupã
cît’eva sãptãmân’i la Crã-
ciun s-o fãcut încred’inþare.
Familie fet’ii o avut mare
gând cã la casa lor s-o
fãcut încred’inþare. Or tãiet
porc înaint’e cu doauã zâle,
ºi fiindcã Vig Tibi încã nu
o avut pui, tãtã lume º-o
þânut pui acasã pã tãrâþã,
ºi or tãiet ºi pui dã leveºe
pã încred’inþare. Înaint’e cu
o zî, or vin’it tãt’e n’amurile
fet’ii ºi ajut’e la mâncãruri.

Mama fet’ii: – Auzi mã-
tuºe, io t’aº bizui pã

dumn’etale ºi margã trebu-
rile la mâncãruri.

Mãtuºe 1: – Auzi mã, tu
trabã ºi ºt’ii cã numa n-ui
în alta stare fata asta dã
sã face aºe iut’e
încred’inþare cã-ncã mai
amu-i luna încã Iuan’e o
umblat cu fata popii.

Mãtuºe 2: – Dapu, io nu
ºtiu dã aºt’e, tãt mor vu
spusã dacã ar fi aºe. Noa
bin’e, mai fontoº îi cã ºi sã
baje dã samã la mâncare
ºi ºi  fie chistaº  în  casã.
I-ascultã aice fiica me cin’e
o voºolit mãsãriþãle aºt’e?
Aºe stã mãsãriþa asta pã
masã ca frunza-n paie, nici
cum.

Tânãra 1: – Uã doamn’e
Mãtuºe, io am fost, numa
ºt’iu io ce poat’e  fi baiu.
N-am bãgat numa patru
cupoacuri dã asprele la on
lovor dã apã,ºi poat’e cã
nu-i dãstul dã asprit’ã.

Tânãra 2: – Ce v-aþ
gând’it ºi fie mâncare?

Mãtuºe: – Noa ascultaþi
fet’elor: io mam gînd’it ºi
fie leveºe dã pui, on
popricaº dã porc cu
croampe fert’e, carn’e fritã-
n ºuteu. Numa nu ºtiu ce
plãcint’e ºi fac.

Tânãra 2: – Io am auzât
tare fainã reþept dã la
Rãmân’ie numa îi scumpã
olecuþã.

Mãtuºe: – Dapu dacã-i
scumpã, numa nu pont la
încred’inþare om ºporoli cã
numa o fatã-i la casã.

Mãtuºe 2: – Mãi bãgaþ
dã samã la popricaº!

Unt’oaie: – Mânânce-vã
g’ilazu! Da care aþ învãrsat
unsoare pã mãsãriþã?
Poci-o aspri iarã.

Povestitor: – Dupã
gãtat’le cile mari o vin’it
ziua încred’inþãrii ºi vin’e
n’ipu la casa fet’ii.

Tata fet’ii: – Noa dapu
bin’e-m pare cã aþi ajuns
la noi, hai ºid’eþ la noi.

Tata pruncului: – Dapu
dabd’e am ajuns aici. Tãþ
sânt’em chinoºi, c-am vin’it
tãt pîn zmorcilã.

Nãnaºu: – Noa am vin’it
cã-i voarba cã în casa asta
s-or gãtat dã încred’inþare.
Gând’esc cã în bun loc am
vin’it, cã sã ved’e cã v-aþi
gãtat fainã ºi aveþi pãlincã
dãstulã, cã doamn’e tare
uãt’eºt’e cãtã min’e.

Tânãra: – Vãd cã ºi voi
v-aþi gãtat pã încred’inþare
cã fainã han’e ºi-o luat ºi
nãnaºe, ca ºi mn’ireasa. N’-
am luat pãnurã dã la
Rãmân’ie ºi n’i le-o cosât
Irina N’iculuþâ.

þþþþþ
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(Urmare din pag. a 6-a)
Mama fet’ii: – Hai ºid’eþ

cã n-om sta doarã tãtã
sara cã n’e doare picioa-
rele.

Nãnaºu: – Noa dacã pã
noi n’or prins dã nãnaº
atunci tãt aº zâce doauã
trii voarbe dã tânãri aiºt’e.
Iuan’e o zâs cã i tare dra-
gã pã Ileana dumn’e-
voastã, aºe cã n’am sâlit ºi
vin’im dupã floare asta ºi
n-o rupã uaricin’e mai iut’e
dãcât noi.

ªi amu Iuan’e o gând’it
cã ar însãmna cu in’elu ais-
ta.

Încredinþarea la Micherechi

– Ce trebuie sã ºtim des-
pre tine, în afarã de faptul
cã desenezi frumos?

Dorottya Jurca: – Sunt
elevã în clasa a XII-a. Sunt
în prag sã-mi aleg o uni-
versitate sau facultate, care
deloc nu este un lucru uºor,
pentru cã îmi place sã dan-
sez, sã desenez, sã fac
sport, sã scriu poezii ºi, în
general, îmi place muzica.
Surorile mele, Janet ºi So-
fia, care au frecventat tot
acest liceu, trãiesc la Bu-
dapesta. Sora mea mai
micã, Fanni este elevã în
clasa a treia a liceului. Trã-
iesc în mica localitate bi-
horeanã, Bedeu, împreunã
cu pãrinþii mei, unde tot
mai rar se aude vorbã ro-
mâneascã. La ºcoala gene-

învaþã meseria de creator
de modã. Priveam cu mare
atenþie creaþiile care s-au
nãscut din mâna ei. Aceas-
tã pasiune am dezvoltat-o
în timpul anilor petrecuþi la
liceu.

R.T.: – Mereu am fost
atrasã de modã, de stil.
Eram elevã la ºcoala ge-
neralã când am început sã
desenez rochii de femei.

– Care sunt caracteristi-
cile desenelor expuse?

D.J.: – Caracterele le-am
îmbinat, cel sportiv cu cel
clasic, cu cel elegant ºi bi-
zar ºi cu stilul conservator.

R.T.: – Într-adevãr am
îmbinat caracterele, pentru
cã aceasta a fost intenþia
mea. Printre creaþiile expu-
se gãsim vestimentaþie de
inspiraþie rock, elegantã,
femininã, lejerã, dar ºi sim-
bolurile hippie.

– De unde a venit ideea
sã expuneþi aceste creaþii în
incinta liceului?

D.J.: – În momentul în
care i-am arãtat desenele
profesoarei de desen
Maria Rocsin Farkas nici
nu ºtiam cã va veni cu
aceastã idee senzaþionalã!
Am fost foarte fericitã.
Pentru mine aceastã expo-
ziþie a fost cel mai frumos
cadou de Crãciun! Pe
aceastã cale doresc sã-i
mulþumesc doamnei pro-
fesoare, care ne-a ajutat în
realizarea acestui vis. Fãrã
ea nu am fi reuºit, pentru
cã am avut destule emoþii.

R.T.: – Sincer vã spun,
nici prin gând nu mi-a tre-
cut acest lucru. A fost o idee
foarte bunã din partea pro-
fesoarei mele, cãreia îi sunt
recunoscãtoare.

– Ce planuri de viitor
aveþi?

D.J.: – Încã e prea devre-
me sã ºtiu precis ce doresc

sã devin. Un lucru este si-
gur, mi-aº dori sã-mi con-
tinui studiile la o universi-
tate.

Prima mea expoziþie…
Dorottya Jurca ºi Renata Tamás, eleve ale Liceului românesc „Nicolae Bãlces-

cu” din Jula ne vorbesc despre pasiunea lor pentru modã. Fetele sunt la început
de drum. Fiind încurajate ºi ajutate de profesoara de desen Maria Rocsin Farkas,
luna trecutã s-a deschis o mini galerie în aula liceului „Bãlcescu” din creaþiile
tinerelor. Privind cu atenþie aceste desene, remarcãm cã ele se adreseazã dom-
niºoarelor sau doamnelor, fie cã e vorba de fete cu personalitate puternicã,
stilate, extravagante, excentrice sau uºor retro, toate îºi pot gãsi un articol de
îmbrãcãminte. Lucrul acesta pe care nu l-au învãþat, vine din ele.

Tata: – Bin’ei fãtu’ mn’eu,
io dau fata me la bit’eru
aista.

Vãru1: – Cin’e-i frânca
acie aºe fainã latã-n ºele?

Vãru2: – Nu t’e uita aºe
dã tare cãtã ie, cã-i frânca
me. Ieþi uãt’i jos dupã ie cã
scot briºca dân jeb.

Vãru1: – Ce gând’eºt’i cã
mã t’em io dã t’in’e? Nu
ieºt’i tu bica satului, numa
aºe dã puturos.

Vãru 2: – Tu voroveºt’i
dã min’e! Dã când ieºt’i tu
n-ai lucrat on cheºerveº, ºi
amu trãieºt’i pã capu la
avoºt’i ºi tãt plin þî capu, da

nu dã mint’e, ce dã bãutu-
rã.

Vãru 3: – Mã,
bolunzâlor, de ce n’e fãceþ
dã râs, da ce or gând’i
oamen’ii aiºt’e dã voi? Batã-
vã focu vost! Sufla-ar
vântu pã sub picioare la
voi! Cã numa tã ruºin’e n’e
mâncã dã voi, acãr ind’e
merem.

Povestitor: – Aºe
încred’inþãri s-or mai fãcut
în sat la noi! Dacã o fost
sfadã la încred’inþãri ºi la
nonþ la urmã tãt’e or fost
în cui. N’imica n-o fost la
loc.

ralã, limba românã este
predatã de cãtre învãþãtori
însufleþiþi.

Renata Tamás: – Pânã în
anul 2009 am stat în Ora-
dea, oraºul unde m-am
nãscut. Am o sorã mai
micã care învaþã la acest
liceu. Îmi place sã citesc ºi
sã fac sport, sã desenez ºi
îmi plac aventurile.

– De unde a venit ideea
sã desenaþi rochii?

D.J.:– Sora mea, Janet,

– Când aþi creat aceste
desene?

D.J.: – Marea parte a
desenelor le-am creat cu
doi ani în urmã, dar unele
sunt pe care le-am fãcut
acum câteva luni. Nu am
idei concrete, desenez
spontan.

R.T.: – Unele le-am creat
cu mulþi ani în urmã.
Aveam patru aniºori când
am desenat prima rochie
de femeie.

R.T.: – Fiindcã sunt elevã
în clasa a X-a, este prea
devreme sã-mi definesc
meseria. La ora actualã  aº
dori sã devin creator de
modã. Dar o sã vedem…

– A fost prima ta expo-
ziþie?

D.J.: – Da, este prima
mea expoziþie, de care, pes-
te mulþi ani, îmi voi aminti
cu mult drag.

R.T.: – Sub coordonarea
atentã a doamnei profe-
soare Maria Rocsin Farkas
am reuºit sã aranjãm
aceastã expoziþie pentru
publicul larg, în primul rând
pentru colegii noºtri de
ºcoalã. Ea a descoperit
mãiestria mâinilor noastre.

Îi mulþumim pentru faptul
cã s-a gândit la noi ofe-
rindu-ne posibilitatea de a
ieºi cu creaþiile noastre în
faþa colegilor.

A. Cioca

Dorottya Jurca

Trei studenþi stãteau în
pãturile lor din cãmin, plic-
tisiþi de moarte. La un mo-
ment dat unul dintre ei zice:

– Bã, eu zic sã dãm cu
banul ºi sã facem aºa:
dacã iese cap mergem la
terasã, dacã picã pajurã
mergem la meci, iar dacã
picã pe muchie ne apucãm
sã învãþãm!

☺ ☺ ☺
La universitate, toþi stu-

denþii sunt obosiþi.
– Domnule profesor,

daþi-ne voie sã plecãm
acasã. Suntem foarte obo-
siþi!

– Pãi bine, când se va

Umor studenþesc

Renata Tamás

termina aceastã bucatã de
cretã, vom pleca cu toþii
acasã.

O voce din ultima ban-
cã:

– Daþi-mi-o mie, o mã-
nânc!

☺ ☺ ☺
În mijlocul prelegerii

profesorul întrerupe pre-
zentarea ºi spune:

– Dacã elevii din fundul
clasei ar discuta mai încet
despre fotbal ºi ar fi mai
liniºtiþi decât cei din mijlo-
cul clasei care rezolvã
integrame, elevii din primul
rând ar putea sã doarmã
mult mai bine.
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Diversitatea
lingvisticã
a Europei

Uniunea Europeanã –
marea familie din care face
parte atât România cât ºi
Ungaria – trebuie sã facã
faþã în permanenþã provo-
cãrii de a gãsi un echilibru
între uniformitatea reguli-
lor economice ºi diversita-
tea pe care o presupune
multitudinea de tradiþii, cul-
turi, limbi, grupuri etnice
care trãiesc între graniþele
sale. Integrarea în UE ofe-
rã un cadru comun care
permite întâlnirea dintre
culturi, dintre tradiþiile po-
poarelor care sunt mem-
bre ale sale. Astfel, UE este
un spaþiu în care, prin in-
teracþiunea diversitãþii etni-
ce, religioase, lingvistice se
stimuleazã îmbogãþirea re-
ciprocã.

Comparativ cu alte pãrþi
ale lumii, precum Australia,
Africa sau unele þãri din
Asia, unde numãrul limbi-
lor vorbite într-o þarã este
uneori de ordinul zecilor,
statele europene se consi-
derã monolingve, puþine
dintre ele fiind bilingve, tri-
lingve, etc. Dacã numãrãm
limbile minoritãþilor naþio-
nale sau regionale vorbite
pe lângã limbile oficiale din
Uniunea Europeanã, ajun-
gem la 50–60 de limbi.

Minoritãþile naþionale
sunt grupuri care diferã din
punct de vedere etnic de
populaþia majoritarã. Eu-
ropa Centralã ºi de Est re-
prezintã partea cea mai di-
versã a Europei în ceea ce
priveºte minoritãþile naþio-
nale. Printre cele mai nume-
roase minoritãþi sunt: ro-
mii; ruºii în Þãrile Baltice;
maghiarii în România, Slo-
vacia ºi Slovenia; turcii în
Bulgaria; polonezii în Repu-
blica Cehã, în Lituania ºi în
Letonia; germanii în Polo-
nia, România, Ungaria ºi
Republica Cehã; croaþii ºi
sârbii în Slovenia.

Uniunea Europeanã se
poate lãuda atât cu exem-
ple pozitive cât ºi negative
în privinþa respectãrii drep-
turilor minoritãþilor naþio-
nale ºi etnice. Vom subli-
nia în primul rând acele
cazuri, unde se acordã sau
nu o atenþie sporitã drep-
turilor lingvistice ale grupu-
rilor etnice.

În Finlanda, minoritatea
suedezã, care reprezintã
5,8% din populaþie ºi locu-

Politici lingvistice în UE, Ungaria ºi România
iesc în regiunile de coastã
ºi în insulele Aland, for-
meazã o provincie auto-
nomã ºi monolingvisticã
(de limbã suedezã). Aceº-
tia se bucurã, pe lângã o
puternicã reprezentare po-
liticã, ºi de libertatea de ex-
primare în limba maternã:
15 ziare în suedezã, emisi-
uni radiofonice ºi de televi-
ziune, teatre, precum ºi uni-
versitãþi bilingve. Suedeza,
alãturi de finlandezã, e con-
sideratã limbã naþionalã a
Finlandei.

Un alt exemplu pozitiv al
UE este Tirolul de Sud, o
regiune care încã în 1946
a obþinut autonomie legis-
lativã si executivã. În Tirolul
de Sud sunt identificate trei
grupuri lingvistice: germa-
nii (66,99%), ladinii (4,36 %)
ºi italienii (27,65%). Ladinii
formeazã un grup etnic
aparte, fiind cei mai vechi
locuitori ai provinciei, lim-
ba lor fiind reto-romana.
Astãzi cultura ºi limba la-
dinã sunt prezervate doar
în vãile din Munþii Dolomiþi,
fiind ameninþate cu dispa-
riþia. Atât etnicii germani,
cât ºi cei ladini au un nu-
mãr mare de organizaþii ºi
asociaþii culturale, prin care
se doreºte pãstrarea iden-
titãþii ºi promovarea diver-
sitãþii etnice, culturale ºi
lingvistice a regiunii.

Printre cazurile de insuc-
ces ale UE trebuie sã amin-
tim Þara Bascilor sau Ir-
landa de Nord. Grecia re-
fuzã sã recunoascã orice
fel de minoritãþi. Pe terito-
riul Greciei convieþuiesc
mai multe minoritãþi isto-
rice: albanezi, vlahi, mace-
doneni, turci.

O minoritate unicã,
aparte în Europa este mi-
noritatea romã, care – spre
deosebire de alte grupuri
etnice – nu au o þarã de
baºtinã ºi trãiesc rãspân-
diþi pe tot teritoriul Euro-
pei ºi al Asiei Centrale. Cele
mai semnificative comuni-
tãþi de romi se întâlnesc în
România, Ungaria, Slova-
cia, Turcia, Bulgaria, Spa-
nia, Franþa ºi Germania.

Uniunea Europeanã a
adoptat, în anul 1992, Car-
ta Europeanã a Limbilor
Minoritare ºi Regionale,
care a intrat în vigoare în
1998. Aceasta garanteazã
un prag minim dincolo de
care minoritãþile statelor
care au ratificat documen-
tul au dreptul sã îºi folo-

seascã limba nu numai în
public, dar chiar ºi în ad-
ministraþie ºi învãþãmânt.

Poate pãrea surprinzã-
tor, dar numai 15 state din
cele 27 ale Uniunii Europe-
ne au ratificat aceastã Car-
tã. Ungaria ºi România se
aflã printre þãrile care au
ratificat Carta. Principalul
obiectiv al acesteia este
protejarea limbilor regio-
nale ºi ale minoritãþilor
naþionale, promovarea
dreptului de a le utiliza în
sfera publicã ºi privatã.

Ungaria
ºi minoritãþile ei

În vara anului 2012, un
oficial responsabil cu poli-
tica naþionalã în cadrul
Guvernului de la Budapes-
ta, a declarat cã „toþi cetã-
þenii unguri care locuiesc în
afara þãrii ar trebui sã aibã
ºansa sã înveþe limba ma-
ternã ºi sã o foloseascã
fãrã fricã”. Subsecretarul de
stat Répás Zsuzsanna a
subliniat cã minoritãþile
ungare ar trebui “sã fie co-
nectate la o scenã unde
maghiara este vorbitã ca
limbã maternã”. Despre
aceastã prioritate pentru
politica naþionalã a Unga-
riei s-a vorbit în cadrul unei
conferinþe despre politica
lingvisticã ºi drepturile ling-
vistice organizatã de Insti-
tutul de cercetare pentru
comunitãþi ungare din strã-
inãtate. „Drepturile lingvis-
tice sunt un subiect sensi-
bil pentru etnicii unguri,
deoarece autoritãþile state-
lor vecine limiteazã de obi-
cei dreptul acestora de a îºi
folosi limba maternã”, a
spus Répás. La acea con-
ferinþã s-a anunþat cã Gu-
vernul Maghiar a lansat un
program pentru susþinerea
grãdiniþelor în limba ma-
ghiarã din statele vecine.

În timp ce guvernul un-
gar (din toate timpurile!) are
printre prioritãþi sprijinirea
comunitãþilor maghiare de
afarã ºi lupta pentru asi-
gurarea drepturilor etnice,
lingvistice, culturale, etc. ale
acestora, în acelaºi timp
situaþia minoritãþilor naþi-
onale ºi etnice din interio-
rul graniþelor Ungariei este
una jalnicã. Mai ales în ceea
ce priveºte situaþia lingvis-
ticã a acestora. În urma
adoptãrii Legii pentru Mi-
noritãþi din 1993, acestea
au dreptul la alegerea ºi
organizarea aºa-numitelor

„autoguvernãri” (de fapt,
niºte consilii la nivel local,
judeþean ºi naþional), care
ar trebui sã asigure o via-
þã culturalã ºi administra-
tivã în limba naþionalitãþii.

Situaþia lingvisticã a ro-
mânilor din Ungaria este
descrisã ºi analizatã (deja
de aproape douã decenii)
de lingvista româncã dr.
Ana Borbély, în cadrul stu-
diilor sale apãrute în publi-
caþiile Institutului de Cerce-
tãri al Românilor din Un-
garia. Ea descrie amãnunþit
starea limbii române în lo-
calitãþile populate de ro-
mâni în Ungaria, în primul
rând în judeþele Bichiº, Bi-
hor ºi Ciongrad. În ultime-
le decenii, atât la nivel de
instituþii (bisericã, ºcoalã),
cât ºi în sânul familiilor, lim-
ba românã pierde tot mai
mult teren în faþa limbii
maghiare. Starea actualã a
limbii române în Ungaria
este caracterizatã poate cel
mai bine de situaþia produ-
sã la începutul anului 2007,
la ºedinþa de constituire a
noii Autoguvernãri pe Þarã
a Românilor din Ungaria,
înfiinþatã în urma alegeri-
lor din toamna anului 2006.
La acea ºedinþã, marea
majoritate a deputaþilor (în
afarã de cei delegaþi de
Uniunea Culturalã a Ro-
mânilor din Ungaria) au
votat contra folosirii lim-
bii române (sic!) la ºedinþele
AÞRU. (Vezi „Foaia româ-
neascã” din 30 martie
2007, nr. 13, pag. 3) O situ-
aþie absurdã ºi foarte-foar-
te tristã. Au urmat zeci de
proteste la autoritãþile ma-
ghiare ºi române, discredi-
tarea AÞRU, etc. Rezultatul?
La ºedinþele din anul 2012,
preºedintele AÞRU vorbeº-
te în primele 10–15 minute
în limba românã, dupã care
schimbã în limba românã.
Iar celor care doresc sã
vorbeascã în româneºte,
acum deja li se permite.

Summa summarum, în
Ungaria zilelor noastre,
naþionalitãþile au drepturi
asigurate prin legi, ca de
exemplu ca sã îºi rezolve
problemele la primãrii în
limba lor maternã, doar cã
în practicã aceste legi nu
prea funcþioneazã.

România ºi românii
din afara graniþelor
În problema protecþiei

minoritãþilor din România,
dupã anul 1990, o schim-

bare majorã s-a petrecut în
domeniul politicilor lingvis-
tice faþã de minoritãþi: o
trecere de la promovarea
exclusivã a limbii române
(specificã regimului comu-
nist) la o linie de politici
publice care promoveazã
(ºi sprijinã) alocarea de fun-
cþii sociolingvistice semni-
ficative limbilor minoritare
(în educaþia formalã, admi-
nistraþie, justiþie, alte sfere
ale vieþii publice). Aceastã
schimbare de direcþie în
domeniul politicilor lingvis-
tice s-a petrecut în contex-
tul asumãrii de cãtre statul
român a unor obligaþii
faþã de comunitatea in-
ternaþionalã concretizate
prin aderarea la unele tra-
tate ºi convenþii internaþi-
onale de referinþã în dome-
niul promovãrii drepturilor
lingvistice ale minoritãþilor
(de ex. Carta europeanã a
limbilor minoritare sau re-
gionale).

În ce priveºte politica lin-
gvisticã a Guvernului de la
Bucureºti pentru comunitã-
þile de români din afara
României, ºi ne gândim în
primul rând la românii din
jurul graniþelor þãrii, aceas-
ta nu se bazeazã pe o stra-
tegie bine definitã, o stra-
tegie care sã fie adoptatã
de toate guvernele.

Limba românã a fost
celebratã pentru prima
datã în 31 august 1991, în
Republica Moldova, de
atunci aceasta fiind sãrbã-
toritã în fiecare an. În no-
iembrie 2011, a primit aviz
favorabil o iniþiativã legis-
lativã a 166 de parlamen-
tari din Bucureºti, care pre-
vede ca Ziua Limbii Româ-
ne sã fie sãrbãtoritã în
fiecare an pe 31 august ºi
în România.

În 2012, de 31 august,
preºedintele României
Traian Bãsescu a spus
într-un mesaj festiv: „Avem
nevoie de aceastã solida-
ritate pentru a ne promo-
va cu mai multã grijã va-
lorile care ne leagã, pentru
cã prin limbã ne pãstrãm
cultura, credinþa, tradiþia ºi
istoria poporului nostru.”

Elaborarea unei strate-
gii eficiente ºi pe termen
lung în privinþa protecþiei
limbii române în afara gra-
niþelor þãrii este o sarcinã
de viitor a Guvernului de la
Bucureºti sau a Academiei
Române.

E. ªimon
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Moºtenirea „Domnului Dulãu”,
o adevãratã comoarã etnograficã

Gheorghe Dulãu din Mi-
cherechi a fost considerat
de românii din Ungaria ca
unul dintre cei mai auten-
tici cunoscãtori ai valori-
lor culturale româneºti,
care toatã viaþa ºi-a con-
sacrat-o pãstrãrii tradiþii-
lor ºi colecþionând tot fe-
lul de materiale despre Mi-
cherechi ºi consãtenii sãi.
De o mare parte din moº-
tenirea culturalã pentru
românii din Ungaria dispu-
ne Uniunea Culturalã a
Românilor din Ungaria, in-
stituþie care a primit dupã
moartea domnului Dulãu,
de la cele douã fiice ale
sale, o parte din arhiva de
cãrþi, fotografii, negative de
fotografii, scrisori, manus-
crise, documente ºi jurnale
adunate o viaþã întreagã
de marele animator cultu-
ral.

Ocupându-ne de arhivã
ºi spicuind printre dosare-
le frumos aranjate ºi gru-
pate pe categorii de „Dom-
nul Dulãu”, cum îl numea
tot satul Micherechi, îþi dai
seama ce importanþã de-
osebitã le-a acordat ºi ce
multã muncã a depus pen-
tru a culege atâtea materi-
ale, pe care mai apoi le-a
bãtut la maºina de scris, le-
a corectat ºi le-a rebãtut
la maºinã în mai multe
exemplare, deoarece în
acele vremuri nu exista cal-
culator ºi printer.

Însufleþirea „Domnului
Dulãu” îi consuma toatã
energia ºi timpul, fãrã sã
þinã cont de obosealã,
mãrturisea într-un interviu
una dintre fiicele sale. ªcoa-
la, echipa de dansuri, co-
rul, viaþa cultural-folclori-
cã, viaþa de zi cu zi a con-
sãtenilor, fotografiatul, sta-
rea vremii, meteorologia,
colectarea a tot felul de
materiale de la sãtenii mai
în vârstã, albinãritul îl pre-
ocupau necontenit. Având
soþia bibliotecarã, proba-
bil a fost ºi mai uºor de
înþeles acceptându-i mate-
rialele care îi umpleau toa-
tã casa, poliþele, dulapurile
ºi orice colþiºor de came-
rã, sub paturi, peste tot
unde avea loc, pãstrându-
le ca pe niºte valori irecu-
perabile. ªi, într-adevãr,
aceste valori pe care
„Domnul Dulãu” le-a adu-
nat de la sãteni sunt irecu-
perabile, deoarece mulþi
dintre informatorii acestuia
de mult nu mai sunt în via-
þã.

Într-unul din dosarele
bine legate ºi frumos îm-

pãturite ale domnului învã-
þãtor am gãsit o „micã co-
moarã”. Câteva zeci de pli-
curi pline de fiþuici, scrise
de mânã, de cãtre oameni
din Micherechi, cu tot felul
de strigãturi, la Micherechi
cunoscute sub denumirea
de descântece. Acestea au
fost frumos grupate de
cãtre domnul învãþãtor ºi
bãtute la maºina de scris.
Textele publicate mai jos
sunt o selecþie a materia-
lului adunat de „Domnul
Dulãu”, fiind semnate de
cãtre informatori împreu-
nã cu anul naºterii ºi adre-
sa acestora. În procesul
culegerii nu s-au folosit
mijloace de înregistrare
sonorã. Textele au fost
transcrise, la momentul in-
formãrii, într-o formulã
intermediarã între limba li-
terarã ºi transcrierea fone-
ticã.

Micherechiu-i sus pe dâmb
Nici o fatã nu-i la rând
Una-i micã, una-i mare
Una-i strâmbã la picioare.
Bine joacã micuþa
Bine þucu-i guriþa
Da te uitã la cea mare
Cum sã împiedicã-n
picioare.
(Rebeca Iova, 78 ani, Mi-
cherechi, str. Rákóczi, nr. 5.)

Când vii bade-n ºezãtoare
Nu sta la uºã-n picioare
Ci te uitã tãt da rându’
ªi te du unde þi gându’
De þi-a fi gându’ la mine
ªezi aci fãrã ruºine
Toarce furcã ºi tu fus
Fost-o badea ºi s-o dus.
(Ioan Petruºan, nãscut în
1958, Micherechi)

Luminã-i la nana-n
poartã
Ea doarme
durmio-ar moartã
D-ar fi nana fatã bunã
ªi-ar muta patu-n
grãdinã
Eu m-aº face vânt dã varã
ªi-aº mere la ea pã sarã
Patu’ i l-aº legãna
Gura i oaº sãruta

Decât slugã la popa
Mai bine ºi bat doba
Cã doba-i a satului
Da popa-i a dracului

ªi-astã noapte m-am visat
Pã popã l-au spânzurat
ªi la noapte m-oi visa
Ca spânzura preuteasa.
(Vasile Marc, Micherechi,
str. Kossuth, nr. 50)

Joac-o sorã ºi cu-n frate
Doamne dã-le sãnãtate
Joacã tata cu fata
ªi o poatã mãrita.
(Gheorghe Rocsin, n. 1958)

Nu ºtiu bade tu erai
Asearã când fluierai
Fluierai bade cu jale
Ai gândit cã da-þoi mere.
Crede bade n-am putut
Mi-o dat maica dã cernut
ªi mi-o dat o sitã deasã
Sã nu poci ieºi din casã.
ªi mi-o dat o sitã rarã
Sã nu poci ieºi
la tine afarã.

Vinã bade joi la noi
Cã om fi numai noi doi
ªi ne-om fierbe douã ouã
ªi-om rupe dragostea-n
douã.

(Ileana Marc, nãscutã în
1931, Micherechi, str.
Kossuth, nr. 35)

Miresuþã cu cununã
Aºa gândesc cã-i fi bunã
Cã nici mãta n-o fost re
Dacã-i sãmãna pe ea.
(Jánk Jánosné, 1934, Mi-
cherechi, str. Népköztár-
saság, nr. 2)

Cât îi lungu pã sub soare
Nu-i bine ca-n ºezãtoare
Cã sunt fete ºi feciori
ªi-auzi cântece ºi hori.

Lenuþã cu rochie scurtã
Treci valea ºi mã sãrutã
Trece fene p-acoale
Cã sã udã poalile.

Mergeþi acasã muieri
Batã-vã ziua de ieri.
(Czirle Jánosné, nãscutã
Orosz Karolina, 62 ani,
Micherechi, str. Zrinyi M.,
nr. 6)

Nu mã lovi cu poalele
Cã-mii rupe picioarele.
Nici acelea nu-s picioare
Care se rup de poale.

Drãguþu care-i drãguþ
Trece uliþa desculþ
Dar drãguþu’ blãstãmat
Nu trece nici încãlþat.
(Kondoros Györgyné, nãs-
cutã Csotye Virág, 55 ani,
Micherechi, str. Lenin, nr.
16)

Mândra mea
cu crâjma-n colþu
De trei ani þine negoþu
Mã bãga-i sã târguiesc
Ea mã-ndeamnã
s-o iubesc.
(Gheorghe Cozma, 66 ani,
Micherechi).

Vecinã dragã vecinã
Ce faci la bãrbat de cinã?
Curechi verde din grãdinã
Cu apã rece din fântânã.

ªi mi drag cu cine joc
Cã miroasã a busuioc
ªi mi drag cu cine sãr
Cã miroasã a flori de pãr.
(Maria Ardelean, clasa a 6-
a, scrise în anul 1970)

Doamne ajutã
Maicã Sfântã
Cã aici sã face nuntã
ªi ne-ajutã la picioare
Cã sã face nuntã mare.

Frunzã verde de cireasã
Mireasa noastrã-i
frumoasã
Frunzã verde dupã rât
Nici junele nu-i urât.
(Viorica Sferle,
Micherechi)               A.B.
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Cartea săptămânii

Andrei Pleºu:
Parabolele lui Iisus.
Adevãrul ca poveste
Cartea Anului 2012 în România

ªi El le-a zis: Vouã vã este dat sã cunoaºteþi tainele
împãrãþiei lui Dumnezeu, dar celor din afarã toate li se
fac în parabole. (Marcu)

Existã întrebãri cãrora li se poate rãspunde prompt ºi
pertinent. De la cele ale experienþei curente (Ce numãr
porþi la pantofi?), pânã la cele ale expertizei ºtiinþifice (Ce
este legea gravitaþiei?). Existã ºi întrebãri, cele ale primei
copilãrii, care par simple, sau suprarealiste, dar al cãror
rãspuns solicitã mai curând talentul metafizic sau fante-
zia: De ce are mâna cinci degete?, Cine a inventat som-
nul? Existã, în sfârºit, întrebãrile „mari”, întrebãrile ulti-
mative, cãrora îmi place sã le spun „ruseºti”, cãci fac
substanþa multor insomnii dostoievskiene: Ce este feri-
cirea?, De ce existã rãul?, Care e sensul vieþii?

Pentru astfel de întrebãri, nu poþi sã propui un rãs-
puns geometric, ci o analogie, o metaforã, un „ocoliº”
transfigurator. E cea mai adecvatã soluþie. Singura. În
loc sã spui, savant: „uite cum stau lucrurile!”, spui: „hai
mai bine sã-þi spun o poveste”.

În cartea de faþã, va fi vorba despre poveºtile spuse
de Iisus, în efortul Lui de a-i familiariza pe cei din jur cu
metabolismul împãrãþiei Sale. Sarcina pe care ºi-o asu-
mã e imposibilã, aºadar e pe mãsura divinitãþii Sale: are
de vorbit despre lucruri inevidente, are de oferit ajutor,
fãrã sã cadã în reþetã ºi abuz doctrinar, ºi are de dat nu
doar materie de reflecþie, ci ºi motivaþie de viaþã, suport
existenþial. (Andrei Pleºu)

Campionatul european
de gimnasticã ºi Campio-
natul Mondial de atletism
sunt douã competiþii im-
portante în 2013, ambele
desfãºurându-se în Rusia.
În timp ce Mondialele de
Gimnasticã vor fi gãzduite
de Belgia, iar europenele de
atletism indoor de Suedia.

Anul 2013 începe în for-
þã pentru atleþi cu Campi-
onatul European de salã ce
se va disputa la Göteborg,
în Suedia, între 1 ºi 3 mar-
tie.

Campionatul Mondial

Cele mai importante competiþii
sportive din anul 2013

de atletism în aer liber se
va desfãºura între 10–18
august, la Moscova.

Campionatele Europene
de gimnasticã se vor des-
fãºura între 17 ºi 21 apri-
lie, la Moscova, în Rusia. În
timp ce Campionatele
Mondiale de Gimnasticã
vor fi gãzduite de oraºul
Antwerp din Belgia, în pe-
rioada 30 septembrie ºi 6
octombrie.

Din lotul de gimnasticã
al României va lipsi Cãtãli-
na Ponor, care s-a retras
din activitatea competiþio-

nalã. Posibil ca mondialele
din toamnã sã nu o mai
prindã la lot nici pe Sandra
Izbaºa, medaliatã cu aur la
sãrituri la Jocurile Olimpi-
ce de anul trecut din Lon-
dra.

Iatã calendarul celor mai
importante competiþii
sportive din 2013:

HANDBAL – Campiona-
tul Mondial Masculin 11–
27 ianuarie – Spania

FOTBAL – Cupa Africii 19
ianuarie – 10 februarie –
Africa de Sud

ATLETISM – Campiona-
tul european de atletism
indoor – 1–3 martie – Su-
edia

GIMNASTICÃ – Cam-
pionatele Europene de gim-
nasticã – 17 ºi 21 aprilie –
Moscova

CANOTAJ – Campiona-
tul European 31 mai – 2
iunie – Spania

ÎNOT – Campionatele
Mondiale 19 iulie – 4 au-
gust – Spania

CICLISM – Campionate-
le Mondiale 21–29 sep-
tembrie – Italia

HOCHEI PE GHEAÞÃ –
Campionatele Mondiale 3–
19 mai – Suedia/Finlanda

TENIS DE MASÃ – Cam-
pionatele Mondiale 13–20
mai – Franþa

ATLETISM – Campiona-
tul Mondial de atletism –
10–18 august – Moscova

GIMNASTICÃ – Cam-
pionatul Mondial de Gim-
nasticã – 30 septembrie –
6 octombrie – Belgia

Un câine care duce lipsa
stãpânei sale moarte par-
ticipã zilnic la slujbele þinu-
te în biserica în care feme-
ia a fost înmormântatã în
urmã cu douã luni, aºtep-
tând rãbdãtor întoarcerea
ei.

Maria Margherita Lochi
l-a adoptat pe Tommy, un
ciobãnesc german în vârs-
tã de ºapte ani, dupã ce l-a
gãsit abandonat pe un
câmp din apropierea casei
sale, scrie „The Daily Mail”
în ediþia sa online. Deºi ita-
lianca avea mai mulþi câi-
ni, apropiaþii acesteia spun
cã între ea ºi Tommy s-a
dezvoltat o relaþie mai spe-
cialã. Femeia mergea zilnic

Un „Hachiko” modern
Un câine merge zilnic la slujbã în biserica unde s-a þinut slujba de înmormântare a stãpânei

la bisericã, însoþitã de câi-
nele ei loial. Parohul bise-
ricii cunoºtea relaþia afec-
tuoasã dintre cei doi, aºa
cã îl lãsa pe Tommy sã
participe la slujbe. Dupã
înmormântarea stãpânei,
Tommy a continuat sã
vinã la bisericã zilnic. „Vine
la fiecare slujbã ºi e foarte
cuminte. Nu scoate niciun
sunet, nu l-am auzit lãtrând
niciodatã. Enoriaºii nu s-au
plâns de el, aºa cã îl las sã
stea atât timp cât e cumin-
te. Nu am inimã sã-l dau
afarã. Tocmai mi-am pier-
dut ºi eu câinele”, a decla-
rat pãrintele Donato Panna.

Povestea lui Tommy se
asemãnã cu filmul holly-

woodian „Hachiko”, în care
joacã celebrul Richard
Gere, peliculã bazatã pe o
poveste realã, adânc înrã-
dãcinatã în cultura moder-
nã japonezã. La începutul
secolului XX, un profesor

de agriculturã a Universi-
tãþii din Tokio l-a luat pe
Hachiko drept animal de
companie. Pe durata vieþii
stãpânului sãu, Hachiko îl
însoþea dimineaþa la garã,
urmând ca la întoarcerea

acestuia de la serviciu câi-
nele sã-l aºtepte în acelaºi
loc ºi sã se întoarcã împre-
unã acasã. Cei doi ºi-au
continuat rutina zilnic pânã
în 21 mai 1925, când pro-
fesorul nu s-a mai întors
seara acasã, deoarece su-
ferise un atac cerebral la
universitate în acea zi.

Profesorul a murit ºi nu
s-a mai întors niciodatã în
gara unde prietenul sãu îl
aºtepta rãbdãtor ºi unde a
continuat sã-l aºtepte, de
altfel, timp de nouã ani.
Chiar ºi dupã ce Hachiko a
fost adoptat de un alt stã-
pân, acesta evada ºi mer-
gea mereu la vechea sa
casã.
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O VOCE ROMÂNEASCÃ
Viaþa ºi tradiþiile românilor din Ungaria
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Ecranul nostru
miercuri, 30 ianuarie, m1, ora 12.55
joi, 31 ianuarie, Duna TV, ora 7.05

Nu rãspundem pentru eventualele
modificãri în programele radio ºi tv!

TVTVTVTVTV

Abonaþi-vã la

E-Foaia
la preþul

de anul trecut!

„E-Foaia” este varianta elec-
tronicã a „Foii” tipãrite. Citito-
rii „E-Foii” vor avea avantajul
cã vor putea citi paginile revis-
tei în color ºi cu o zi mai devre-
me decât ceilalþi abonaþi. „E-
Foaia” va cuprinde ºi acele ar-
ticole ºi fotografii, care în edi-
þia online nu apar.

„E-Foaia” este realizatã în
format PDF ºi poate fi cititã cu
programul gratuit Adobe
Reader, cu ajutorul cãruia pu-
teþi sã cãutaþi expresii sau con-
þinuturi, dar puteþi ºi printa toa-
tã revista.

Abonamente la „E-Foaia”:
03 luni – 1200 ft
06 luni – 2000 ft
12 luni – 3500 ft

Glume

Autoguvernarea Românã din sectorul VII al
Budapestei, împreunã cu Parohia Ortodoxã Ro-
mânã din Capitalã a organizat un pelerinaj, în
luna noiembrie, la Biserica Ortodoxã din Miºcolþ.
Cu aceastã ocazie, cei peste 70 de pelerini au
participat ºi la Liturghia arhiereascã, oficiatã de
Preasfinþitul Siluan, episcopul român de la Jula.
În biserica din Miºcolþ a fost botezat primul
mitropolit ortodox român al Transilvaniei, Sfân-
tul Andrei ªaguna. Despre pelerinajul românilor
budapestani o sã vã relatãm detaliat.
Realizator: ªtefan Crâsta

Cum se munceºte în puºcãrie
Nevasta unui deþinut vine în audienþã la direc-
torul penitenciarului:
– Domnule director, am venit aici sã vã rog
sã-i daþi bãrbatului meu o muncã mai uºoarã.
– Dar, doamnã, bãrbatul dumneavoastrã li-
peºte etichete pe sticle.
– Nenorocitul, mie mi-a zis cã sapã un tu-
nel…

Cum iau bãrbaþii deciziile majore
din viaþa lor

Când un bãrbat are de luat o decizie importan-
tã… închide ochii, îºi cuprinde capul în mâini,
îºi ascultã conºtiinþa, gândeºte profund, apoi
proclamã hotãrât:
– Nevastã, tu cum crezi c-ar trebui sã facem?

Ceasul lui Putin
O întâlnire între Blair, Bush ºi Putin. Dupã o orã
de discuþii, Tony Blair scoate un ceas cu
capac sã vadã cât este ora, iar pe capac era
gravat: „De la George Bush pentru Tony”.
Dupã o perioadã de discuþii, scoate ºi Bush un
ceas de argint cu capac, iar pe capac era
gravat: „De la Tony Blair pentru George”.
Dupã altã orã de discuþii aprinse, Vladimir
Putin scoate un ceas din aur cu diamante, iar
pe capac era gravat: „De la I.C. Brãtianu
pentru Carol I”.

28 IANUARIE, LUNI (Iulia Kaupert)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri,
date meteo 17.10: Montaj de muzicã popularã
17.55: Încheiere

29 IANUARIE, MARÞI (Adam Bauer)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri,
date meteo 17.10: Reportaje, interviuri 17.30:
„Din 4 colþuri ale lumii” 17.55: Încheiere

30 IANUARIE, MIERCURI (Iulia Kaupert)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport: Clubul suporterilor 16.30: Reportaje, in-
terviuri 17.00: ªtiri 17.10: Reportaje, interviuri
17.50: Interviul zilei (reluare) 17.55: Încheiere

31 IANUARIE, JOI (ªtefan Crâsta)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri,
date meteo 17.10: Reportaje, interviuri 17:30
Nota sãptãmânii semnatã de Edda Illyés 17.40:
Revista presei 17.50: Interviul zilei (reluare)
17.55: Încheiere

1 FEBRUARIE, VINERI (Tiberiu Boca)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri,
date meteo 17.10: Marieta Gavra: Femei cele-
bre 16.30: Reportaje, interviuri 17.50: Interviul
zilei (reluare) 17.55: Încheiere

2 FEBRUARIE, SÂMBÃTÃ (Adam Bauer)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: Programul
bisericilor ortodoxe ºi al adunãrilor baptiste
16.15: Evenimente calendaristice 16.25: Me-
dalion folcloric cu Daniela Bãcilã de la Radio
Timiºoara 17.55: Încheiere

3 FEBRUARIE, DUMINICÃ (Iulia Kaupert)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: „În lumea
credinþei” – emisiune religioasã 17.00: Sinteza
ºtirilor sãptãmânii 17:10: Retrospectiva sãptã-
mânii (spicuiri din interviurile ºi reportajele di-
fuzate pe parcursul sãptãmânii) 17.55: Înche-
iere

Burebista
Sâmbãtã, 26 ianuarie, ora 15.30,

Naþional Tv
În prima parte a secolului I î.Hr, Burebista,
conducãtorul primului stat dac centralizat, luptã
pentru unificarea regatului ºi redobândirea unor
vechi þinuturi dacice. Sprijinit de marele preot
Deceneu ºi de comandanþii militari geto-daci,
Burebista duce o politicã de alianþe abilã pentru
a se apãra atât de expansiunea românã cât ºi
de celþi. În anii 1970, înaintea Erei Noastre,
expansiunea puternicului Imperiu Roman atin-
ge, la sud de Dunãre, bogatele þinuturi ale
Dacilor uniþi într-un mare ºi puternic regat sub
sceptrul viteazului Burebista.

La „Moara cu noroc”
Sâmbãtã, 26 ianuarie, ora 21.00,

TVR Internaþional
Dramã psihologicã, ecranizare dupã nuvela
„Moara cu noroc” de Ioan Slavici. Acþiunea se
petrece în anii 1870 la un han izolat din împre-
jurimile Aradului. Ahtiat dupã bani, cârciumarul
Ghiþã se asociazã la tâlhãrii cu Sãmãdãu, însã
îºi distruge viaþa ºi familia. Ghiþã ºi Ana sosesc
la hanul Moara cu noroc. Aici cei doi împreunã
cu copiii lor vor sã-ºi construiascã o viaþã mai
bunã lipsitã de griji. La han nu poþi avea liniºte
dacã nu eºti în cârdãºie cu Licã Sãmãdãul, aºa
cã Ghiþã încearcã sã-ºi menþinã o bunã relaþie
cu acesta, dar ºi cu cãprarul Pintea. Ghiþã este
târât de Licã în diferite afaceri murdare care îl
vor îndepãrta de familie, împreunã cu Pintea va
încerca sã-l dovedeascã pe Licã.

Înainte de tãcere
Duminicã, 27 ianuarie, ora 20.50,

TVR Internaþional
Obsedat de setea de avere ºi de faptul cã soþia
îl iubeºte pe fratele sãu, hangiul Stavrache va fi
bântuit de imaginea acestuia, ajungând în pra-
gul dementei. Drama psihologicã a cãrei acþiu-
ne se desfãºoarã în mediul rural în perioada
rãzboiului de independenþã. Ecranizarea dupã
nuvela lui Ion Luca Caragiale, „În vreme de
rãzboi”.

CONCERCONCERCONCERCONCERCONCERTTTTT
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Iubire LaLa
la Arad ºi Oradea

Trupa fenomen a momentului, LaLa Band,
pregãteºte un turneu al dragostei ºi fericirii –
LaLa Love Tour! Tinerii artiºti vor rãspândi
iubirea LaLa într-un amplu turneu naþional,
care va începe la sfârºitul lunii ianuarie. Arãde-
nii vor fi cuprinºi de fiorii LaLa Band pe 24
februarie, într-un concert exploziv, care va avea
loc la Sala Sporturilor din Arad, de la ora 19.00.
La Oradea, LaLaBand va cânta joi, 21 februa-
rie, la Casa de Culturã a Sindicatelor.
Tinerii actori ai serialului „Pariu cu viaþa” au
cucerit inimile fanilor, devenind idolii a milioane
de tineri, iar LaLa Band una dintre cele mai
iubite trupe din România.
Evenimentul se desfãºoarã în cadrul proiectu-
lui naþional-cultural „Artã contra drog – 2013”,
iniþiat de Asociaþia Culturalã de Teatru, Muzicã
ºi Film „Dracula” în parteneriat cu CIADO Ro-
mânia (Centrul Internaþional Antidrog ºi pentru
Drepturile Omului).

EXPO ANTICHITATI & HAND MADE

Vineri, 25 ianuarie 2013, ora 10.00 – Duminicã,
27 ianuarie 2013
Timiºoara, Zona Sara Blue, Iulius Mall
EXPOTIMIªOARA INTERNAÞIONAL anunþã cu
bucurie pe toþi cei interesaþi cã reia Târgurile de
Antichitãþi, la Iulius Mall. Prima manifestare va
avea loc în perioada 25–27 ianuarie, la demi-
sol. Ca o noutate, acest târg va avea o perio-
dicitate lunarã, de regulã în ultimul week-end.
Detalii pe site-ul: www.expotimisoara.ro.
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Prăznuire duhovnicească 
la Cenadul Unguresc

Duminică, 20 ianuarie, 
credincioşii români de la 
Biserica Ortodoxă din Ce-
nadul Unguresc l-au avut 
în mijlocul lor pe Păstorul 
Eparhiei Ortodoxe Române 
din Ungaria, Preasfinţitul 
Părinte Episcop Siluan, care 
a săvârşit Sfânta Liturghie 
Arhierească în fruntea unui 
sobor format din parohul 
Aurel Becan, preotul Ionuţ 
Negrău, de la parohia Săcal 
şi cei doi diaconi de la Ca-
tedrala Episcopală din Jula, 
arhidiaconul Claudiu Con-
durache şi diaconul Ema-
nuel Văduva. Vizita Prea-
sfinţitului Părinte Siluan la 
Cenadul Unguresc a fost 
prilejuită şi de finalizarea 
unor lucrări de restaurare 
la biserică, care au vizat re-
staurarea şi revopsirea sca-

unelor din locaşul de cult, 
lucrări realizate cu sprijinul 
financiar oferit din partea a 
doi credincioşi de nădejde 
ai acestei parohii: doamna 
dr. Aurelia Dehelean şi dom-
nul Gheorghe Popa. 

La finalul Sfintei Litur-
ghii, Preasfinţitul Părinte 
Siluan a tâlcuit pericopa 
evanghelică de la Luca, în 
care se vorbeşte despre 
tămăduirea celor 10 le-
proşi, arătând că mesajul 
principal al acestei relatări 
este recunoştinţa îndem-
nându-i pe credincioşi să 
săvârşească fapte bune, 
să săvârşească binele şi să 
arate recunoştinţă pentru 
binele făcut, deoarece fie-
care dintre noi poate face 
binele şi poate primi binele 
din partea celuilalt, însă cel 

care săvârşeşte binele să 
nu-şi pună nădejdea în a 
primi recunoştinţă ca să nu 
pară ca o plată. Preasfinţia 
Sa a arătat că acest lucru 
nu înseamnă că cei care 
primesc binele din partea 
oamenilor nu trebuie să 
arate recunoştinţă, deoa-
rece recunoştinţa cea mai 
mare trebuie s-o avem, în 
primul rând, faţă de Dum-
nezeu, Creatorul cerului 
şi al pământului, Părintele 
nostru ceresc, din a Cărui 
bunătate noi existăm.

Ca semn de mulţumire şi 
apreciere pentru sprijinul 
oferit bisericii româneşti 
din Cenad, Preasfinţitul 
Siluan le-a oferit celor doi 
sponsori Diplome de Exce-
lenţă şi icoane şi totodată a 
adus mulţumiri şi Preasfin-
ţitului Părinte Luchian, Epi-
scopul Eparhiei Ortodoxe 
Sârbe din Ungaria şi preo-
tului paroh sârb din Cena-
dul Unguresc, deoarece pe 
perioada de desfăşurare 

a lucrărilor de restaurare 
(aproximativ două luni) ro-
mânii ortodocşi din această 
parohie au săvârşit slujbele 
în biserica ortodoxă sâr-
bească din localitate. 

„Mă simt foarte onorată 
pentru surpriza care ni s-a 
făcut astăzi, pentru că nu 
m-am aşteptat la aşa ceva. 
Eu mi-am oferit sprijinul 
pentru că mi-aş dori din 
tot sufletul să reuşim să 
restaurăm biserica din Ce-
nad, pentru că aici am fost 
botezată, tot în acest lăcaş 
mi-am botezat copiii, aici 
am învăţat să citesc Sfântul 
Apostol, când eram şcolări-
ţă şi chiar dacă sunt plecată 
de mulţi ani la Macău, aici 
vin întotdeauna ca acasă”, 
ne-a mărturisit emoţionată 
dr. Aurelia Dehelean. 

„Este o mare bucurie să 
poţi să dai o mână de aju-
tor. Mulţumesc lui Dum-

nezeu că am avut această 
posibilitate să ajut. Am fost 
surprins că părintele paroh 
şi Preasfinţitul Siluan s-au 
gândit să ne felicite, nu 
m-am aşteptat la aşa ceva, 
mai ales că am făcut din 
suflet şi sper ca şi pe mai 
departe să fiu de ajutor”, a 
spus Gheorghe Popa.

Evenimentul a fost ono-
rat de prezenţa domnului 
Victor Micula, ambasadorul 
României la Budapesta, 
reprezentanţi ai diploma-
ţiei române de la consula-
tul României la Seghedin: 
domnul consul general 
Ioan Fodoreanu şi doam-
na consul Monica Radu. 
Manifestarea s-a încheiat 
printr-o agapă comună ofe-
rită de parohie cu sprijinul 
Autoguvernării Româneşti 
din Cenad şi al credincioşi-
lor din localitate.                     

      A.B.


